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/ L. Introduction \

Thesis statement: Sociolinguistically informed materials
that highlight language variation are effective in
addressing the need for meaningful instruction of cultural
perspectives in foreign language teaching.

A)

 Language proficiency requires more than grammatical
knowledge (Hymes, 1972; Kramsch, 1993; Byram, 1997).
« Information about the culture of the target language
must be included in foreign language teaching (Peterson &
Coltrane, 2003).

B)

* Practice lags behind theory: The cultural content
included in language teaching is often superficial or
incidental, and does not support language learning
(Tomlinson, 2012).

« Effective materials for cultural awareness in language
teaching should emphasis the intersectionalities of
language and culture rather than treating them as separate
constructs (Pulverness & Tomlinson, 2013).

C)

 Accents and dialects reflect the social characteristics and
cultural contexts of their speakers (Lippi-Green, 1997;
Wolfram, 1998; Edwards, 2009).

* Teaching awareness of dialect diversity promotes
appreciation of culture (Adger et al., 2007; Reaser &
Wolfram, 2007).

II. Learning Objectives

* Students will learn key linguistic

terminology and concepts, and gain the ability
to apply them as tools for analyzing language.

* Students will understand that variation in
language is a result of cultural and social

differences.

* Students will develop an appreciation of the
target language as an expression of its cultural
context.

/ II. Curriculum Overview \

Unit 1: History of the Target Language

ATTIVITA DI DISCUSSIONE:
Una Lingua Nazionale

) Descrivere come le figure pubbliche sono
importante per Punificacione linguistica italiana
(per esempio Dante Alighierl, Galileo)

B) Quali eventi sociali hanno aiutato i taliani a
| parlare tutti la stessa lingua (WWIL la
televisione, la scuola..)?

Unit 2: Levels of Linguistic Analysis
Livelli di analisi di lingua: La fonologia
La pronuncia Toscana

/k/. /p/. /t/ tradue vocali (“intervocaliche”)

la casa > [la hasa] /K[ > /b/
il sapone > [il sap"one] fo/ >/p"/
piacere > [piafere] 185> /1
la gente > [la 3entc] 13/ >[5/

Unit 3: Regional Dialects

Siciliano

Un dialetto meridionale estrema o

A) Tradurre le frase in dialetto ad Italiano Standard:

Insiciliano: Lu sonnu dila notti cunsigghia 'omu.

In Italiano Standard: I/ serno della_notte consigla l'uome.

-

Unit 4: Diastratic Variation- Language Across
Society

A) ILLINGUAGGIO DEI GIOVANT
“youth language,” siang

Stypare: to communicate via Skype
Fare un selfie: to take a selfie

A.) Lesson Plan: Regional Variation in the
Target Language

II. L’Italiano regionale

Purpose: In this lesson plan, stadents are introdced to the three major regional varieties
of Centrale, Meridionale). They wil leam th ¥ technic
linguistic vocabulary dard
Ialian and regional features on lexical, phonological, and grammatical levels

Key ideas
+ Students will learn to identify the

lexical, phonological, and grammatical
features that distinguish regional
varieties of Itallan.
Students will understand that variation
isa natural part of any language and
occurs on multiple levels.

Materials needed
* I Geosinonimi worksheet
* Fonologia Regionale chart P

Listening activity: Matched guise exercise ~Languages
oty
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B.) Regional Vocabulary Worksheet

1GEOSINONIMI
CENTRO SUD
Una grucia Una stampella
Un acquaio Un pozzetto
Una pugnetta Una presina
Un cocomero Un melone dacqua
Zuppare Tnzuppare
Bellino/a Caruccio/a
La scarogna Liella

Un idraulico Un trombaio Un stagnino

Matching Activity:

1) una pentola. (oven mite)
2) Sfortuna (bad luck)

3) Grazioso, amabile (kind, friendly)

4) Una piccola vasca in cicina dove si lavano i piatti (kitchen sink)

5.) Una persona ce installa o ripara  tubi dell'acqua e del gas (plumber)

6 Intingere il cibo in un liquido (per esempio, i iscotti nel latte) (to dip food)

7.) Un oggetto in legno o plastica usato per apprendere abiti nellarmadio (clothes
hanger)

8) Un tipo di frutta molto grande con la buccia verde, la polpa rossa, e | semi neri
(watermeion)

Sample Materials \

/ V. Applications & Conclusions \

ACTFL World-Readiness Standards for Learning
Languages

* The American Council for the Teaching of
Foreign Languages outlines five target goals to
optimize students’ mastery of the target language in
real life, communicative settings and with cultural
understanding and global competence.

¢ Understanding linguistic diversity directly
enables students to achieve each of these objectives.
* Materials such as those outlined here are therefore
optimally suited for application to FLT in primary,
secondary, university, and study abroad contexts.
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